
Az alapeljárás felei

Felperes: Badischer Winzerkeller eG

Alperes: Land Baden-Württemberg

Tárgy

Az 1973. április 9-i 73/79/EGK tanácsi irányelvvel (HL L 103.,
13.o.), az 1973. április 9-i 73/80/EGK tanácsi irányelvvel (HL L
103., 15.o.), az 1974. november 7-i 74/553/EGK tanácsi irány-
elvvel (HL L 303., 9.o.), és az 1985. június 10-i 85/303/EGK
tanácsi irányelvvel (HL L 156., 23.o.) módosított, a tőkeemelést
terhelő közvetlen adókról szóló 1969. július 17-i 69/335/EGK
tanácsi irányelv (HL L 249., 25.o.) 4. cikkének, 10. cikke c)
pontjának és 12. cikke (2) bekezdésének értelmezése –
Mezőgazdasági szövetkezetben beolvadással történt egyesülés
folytán bekövetkezett tulajdonosváltozás miatt az ingatlan-nyil-
vántartás kijavításáért fizetendő és az ingatlan értéke alapján
meghatározott díj

Rendelkező rész

1) Az alapeljárásban érintetthez hasonló, az ingatlan-nyilvántartás
kijavítására kiszabott díj elvben az 1985. június 10-i
85/303/EGK tanácsi irányelvvel módosított, a tőkeemelést terhelő
közvetett adókról szóló 1969. július 17-i 69/335/EGK tanácsi
irányelv 10. cikkének c) pontja szerinti tilalomba ütközik.

2) Az alapeljárásban érintetthez hasonló díj a 85/303/EGK irány-
elvvel módosított 69/335/EGK irányelv 10. cikkének c) pontjától
való eltérésként a 85/303/EGK irányelvvel módosított
69/335/EGK irányelv 12. cikke (1) bekezdésének c) pontja által
megengedett átruházás utáni illetéknek minősülhet, azzal a felté-
tellel, hogy mértéke nem haladja meg azokét, amelyeket a kivető
tagállamban a hasonló ügyletekre állapítanak meg.

A nemzeti bíróság feladata annak vizsgálata, hogy e díj megfelel-e
a 85/303/EGK irányelvvel módosított 69/335/EGK irányelv
12. cikke (2) bekezdése rendelkezéseinek.

(1) HL C 228., 2004.9.11.

A Bíróság (harmadik tanács) 2006. június 22-i ítélete (Cour
d'appel de Poitiers (Franciaország) előzetes döntéshozatal
iránti kérelme) – Conseil général de la Vienne kontra

Directeur général des douanes et droits indirects

(C-419/04. sz. ügy) (1)

(„Behozatali vámok utólagos beszedése – Behozatali vámok
elengedése – Feltételek – A Közösségi Vámkódex végrehajtá-
sáról szóló rendelet 871. cikke – A Bizottsághoz fordulás
kötelezettségének terjedelme – A vámfizetésre kötelezett
jóhiszemű személy nyilatkozatának hiánya olyan kiegészítő
díjra vonatkozóan, amelyet az importált áruk vámértékébe

kellett volna foglalni”)

(2006/C 190/05)

Az eljárás nyelve: francia

A kérdést előterjesztő bíróság

Cour d'appel de Poitiers

Az alapeljárás felei

Felperes: Conseil général de la Vienne

Alperes: Directeur général des douanes et droits indirects

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Cour d'appel de Poitiers
– A Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 2913/92/EGK
tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó rendelkezések megál-
lapításáról szóló, 1993. július 2-i 2454/93/EGK bizottsági
rendeletnek a vámtartozás összegének beszedésére vonatkozó
871. cikke értelmezése – A Bizottság elé utalás kötelező jellege
a vámtarozás beszedésére vagy elengedésére vonatkozó feltéte-
lek alkalmazhatóságával kapcsolatban felmerült kételyek esetén

Rendelkező rész

Az 1998. július 29-i 1677/98/EK bizottsági rendelettel módosított,
a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 2913/92/EGK tanácsi
rendelet végrehajtására vonatkozó rendelkezések megállapításáról
szóló, 1993. július 2-i 2454/93/EGK bizottsági rendelet 871. cikkét
úgy kell értelmezni, hogy a nemzeti vámhatóságok a Bizottsághoz
fordulásra irányuló szándékuk kinyilvánítása ellenére sem kötelesek az
ügyet határozathozatal céljából a Bizottság elé utalni, amennyiben a
beszedetlen vámok beszedésére vagy elengedésére vonatkozó eljárás
során a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló, 1992. október 12-
i 2913/92/EGK tanácsi rendelet 220. cikke (2) bekezdése b) pontja
feltételeinek az érintett ügyre való alkalmazhatóságával kapcsolatban
felmerült kételyeik megszűntek, vagy amennyiben a felmerült kételyek
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olyan vámok utólagos könyvelésbe vételével kapcsolatosak, amelyeket
amiatt nem szedtek be, mert az importőr nem jelentette be azokat a
díjakat, amelyeket a behozott áruk vámértékébe kellett volna foglalni.

(1) HL C 284., 2004.11.20.

A Bíróság (harmadik tanács) 2006. június 15 -i ítélete – Az
Európai Közösségek Bizottsága kontra Svéd Királyság

(C-459/04. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – Szociálpolitika – A munka-
vállalók biztonságának és egészségének védelme – 89/391/
EGK irányelv – A vállalkozás számára a foglalkozási kocká-
zatok elleni védelemmel és azok megelőzésével kapcsolatos

tevékenységeket végző személyek képességei és adottságai)

(2006/C 190/06)

Az eljárás nyelve: svéd

Felek

Felperes: Az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: H.
Kreppel, J. Enegren és V. Kreuschitz, meghatalmazottak)

Alperes: Svéd Királyság (képviselők: A. Kruse és K. Wistrand,
meghatalmazottak)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – A munkavállalók munkahelyi
biztonságának és egészségvédelmének javítását ösztönző intéz-
kedések bevezetéséről szóló, 1989. június 12-i 89/391/EGK
tanácsi irányelv (HL L 183., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás
5. fejezet, 1. kötet, 349. o.) 7. cikke (8) bekezdésének hiányos
átültetése – A vállalkozás számára a foglalkozási kockázatok
elleni védelemmel és azok megelőzésével kapcsolatos tevékeny-
ségek elvégzésére a munkaadó által kijelölt munkavállalóktól
elvárt képességek és adottságok meghatározása

Rendelkező rész

1) A Bíróság a keresetet elutasítja.

2) Az Európai Közösségek Bizottsága és a Svéd Királyság maguk
viselik saját költségeiket.

(1) HL C 45., 2005.2.19.

A Bíróság (első tanács) 2006. június 15-i ítélete (Tribunal
Superior de Justica de Cantabria, Santander (Spanyolor-
szág) előzetes döntéshozatal iránti kérelme) – Manuel

Acereda Herrera kontra Servicio Cántabro de Salud

(C-466/04. sz. ügy) (1)

(„Szociális biztonság – Másik tagállam területén felmerült
kórházi költségek – Utazási, tartózkodási és étkezési költségek

– 1408/71/EGK rendelet 22. cikke”)

(2006/C 190/07)

Az eljárás nyelve: spanyol

A kérdést előterjesztő bíróság

Tribunal Superior de Justica de Cántabria, Santander

Az alapeljárás felei

Felperes: Manuel Acereda Herrera

Alperes: Servicio Cántabro de Salud

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Tribunal Superior de
Justica de Cántabria, Santander – A szociális biztonsági rend-
szereknek a Közösségen belül mozgó munkavállalókra, önálló
vállalkozókra és családtagjaikra történő alkalmazásáról szóló,
1971. június 14-i 1408/71/EGK rendelet 1996. december 2-i
118/97/EK tanácsi rendelet (HL L 28., 1977.1.30., 1. o.;
magyar nyelvű különkiadás 5. fejezet, 3. kötet, 3. o.) által
módosított változata 22. cikke (1) bekezdése c) pontjának, 22.
cikke (2) bekezdésének és 36. cikkének értelmezése – Utazási és
tartózkodási költségek visszatérítése a külföldi ellátást engedé-
lyező intézmény részéről – EK 10. és EK 249. cikk – A módosí-
tott 1408/71 rendelet 27. cikke által elismerteken kívül további
jogokat megállapító nemzeti jogszabály összeegyeztethetősége
a közösségi joggal– Szolgáltatásnyújtás szabadsága – Állampol-
gárság alapján történő megkülönböztetés – Nemzeti jogszabály
összeegyeztethetősége az EK 81., EK 82. és EK 87. cikkel

Rendelkező rész

1) A szociális biztonsági rendszereknek a Közösségen belül mozgó
munkavállalókra, önálló vállalkozókra és családtagjaikra történő
alkalmazásáról szóló, 1971. június 14-i 1408/71/EGK rendelet
1996. december 2-i 118/97/EK tanácsi rendelettel módosított és
naprakésszé tett változata 22. cikke (1) bekezdésének c) pontja,
(2) bekezdése, valamint 36. cikke úgy értelmezendők, hogy azok
nem keletkeztetnek jogosultságot az egészségi állapotának
megfelelő kórházi kezelés igénybevétele céljából más tagállamba
való utazáshoz engedéllyel rendelkező biztosított számára az e
tagállam területén felmerült saját, illetve az őt kísérő személy
utazási, tartózkodási és étkezési költségeinek az említett intézmény
által történő megtérítésére, kivéve a biztosított kórházi tartózkodá-
sának és étkezésének költségeit.
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